РЕПИНКА

Я хочу рассказать об истории одного книжного собрания, которое сейчас сотрудники Областной на​учной библиотеки любовно называют «Репинкой».

Начну с выдержки из «Астраханской летописи»: «1892 год, февраля 26. И. А. Репин извещает город​ское управление, что жертвует городу свою драго​ценную библиотеку и 15 тыс. рублей на устройство особого помещения для нея»
.

Иван Акимович Репин был страстным книголю​бом и крупным общественным деятелем. Таким же собирателем книг был и его брат Апполон Акимович — поручик в отставке, бывший городской голова, крупный благотворитель.

Апполон Акимович скончался в августе 1896 года, и городская дума «определяет поставить в зале за​седаний портрет А. А. Репина в память его заслуг в пользу города»
.

Но дар Ивана Акимовича, его брата, еще городом не принят, в Общественной библиотеке нет места.

Иван Акимович деликатно напоминает об этом и дарит Общественной библиотеке портрет Петра Ве​ликого старинного письма. В ответ молчание.

В это время Иван Акимович переезжает на жи​тельство в Москву. Увозит с собой и библиотеку. Но считает, что она принадлежит родному городу и, как только будет найдено помещение, она вернется в Астрахань.

Лишь через десять лет городская дума запросила Репина: «Какое по величине нужно помещение для жертвуемой Вами библиотеки?» Он ответил следую​щим разъяснением: «В ответ на Ваше письмо от 11 де​кабря 1902 года о размере помещения для моей биб​лиотеки имею честь сообщить, что библиотека уло​жена в 18 шкафах одного образца, хотя есть некоторая разница в карнизах и деталях»
.

Городская дума опять замолчала. А Иван Акимо​вич продолжал пополнять свою библиотеку, завел знакомство с многими московскими книгопродавцами.

Я держу в руках книжку из фондов областной библиотеки. На ее титуле напечатано: «Материалы к истории Русской книжной торговли в XVIII—XIX сто​летиях. Составил П. К. Симони. Выпуск первый. С.-Петербург. Издание ред. журнала «Книжная бир​жа», 1907 г.». Тут же магазинный ярлычок: «Книго​продавец Афанасий Афанасьевич Астапов. Николь​ская улица у церкви Троицы, что в Полях в Москве».

В книге вклеено письмо этого книгопродавца: «Глубокоуважаемый Иван Акимович! Первое мое по​желание от бога доброго здоровья и приношу вам подарок сию книжку «Материалы к истории книжной торговли», как любителю книг...

А. Астапов, 1907 г. 25 апреля».

Между прочим, этому Астапову в книге предпос​лано посвящение: «Достопочтеннейшему московскому книгопродавцу-книголюбу, любезнейшему и дорогому Афанасию Афанасьевичу Астапову в знал глубочай​шего уважения и искренней признательности за со​чувствие, ободрение и помощь посвящает Павел Симони».

Это посвящение не случайно. Астапов рассказал автору книги много любопытного о книгоиздателях XVIII—XIX веков.

Афанасий Афанасьевич был притягательной лич​ностью. Его покупатели не ограничивались визитами в магазин только ради приобретения книг. С Астапо​вым было интересно поговорить, и сам Астапов любил эти кратковременные, а иной раз и долгие беседы. Покупатели его были в основном известные коллек​ционеры.

В библиотеке известного собирателя древней жи​вописи И. С. Остроухова имелся экземпляр первого прижизненного издания книги Н. Г. Чернышевского «Эстетические отношения искусства к действительно​сти». Этот экземпляр Астапов подарил Илье Семено​вичу и в память поставил на книге свой автограф.

Нам интересно, что в книжной лавке Астапова по​стоянно брал различные, чаще всего антикварные книги Иван Акимович Репин. И большинство из них предназначалось для Астрахани.

Но астраханские власти все еще медлили с при​нятием библиотеки. Только 20 апреля 1909 года ду​ма удостоилась избрать комиссию для приема и раз​мещения библиотеки. Наконец библиотеку привезли, но подходящего помещения так и не подыскали. Тог​да, временно, редчайшие книги разместили в камен​ных палатках в доме Козлова по Полицейской улице. В этих палатках библиотечный груз находился до 1911 года, пока для него не отвели несколько комнат в новом здании городских учреждений.

Но словно злой рок тяготел над библиотекой. Книжное собрание Репина, перевезенное в новое зда​ние, осталось лежать в нем в неразобранном виде до 1938 года.

Правда, уже в 1923 году начал распыляться худо​жественный раздел библиотеки. Ведь кроме книг Ре​пин подарил городу множество редких гравюр, офор​тов, литографий, различных альбомов. Так вот, часть альбомов по медицине передавалась в библиотеку Астраханского мединститута, многие гравюры ото​брал Дом просвещения, другая их часть пополняла фонды Астраханской картинной галереи. Гравюры религиозного содержания и собрание портретов пред​ставителей императорской фамилии уничтожались по указанию губцензора. Но книги, к счастью, остава​лись нетронутыми.

С волнением читаю машинописный текст 1938 го​да: «Через 45 лет после пожертвования мы не имеем еще доступа к книжным богатствам библиотеки Ре​пина. Теперь, когда 50% библиотеки уже разобрано и расставлено в шкафах читального зала, выясняется, что она содержит ценнейшее собрание библиографи​ческих редкостей. В ней заключается большой отдел библиографических справочников на русском и ино​странном языках, большое количество монографий и альбомов по живописи и пластическим искусствам, описание путешествий как на русском, так и на ино​странных языках, исследования по естественной ис​тории, произведения мастеров художественного слова всех времен и народов...

Не лишне будет заметить, что в первые годы ре​волюции были поползновения со стороны букинистов купить эту ценнейшую библиотеку, но хищнику был дан отпор и библиотека осталась в руках трудящих​ся...»

Но злоключение репинского собрания на этом не кончилось.

Областная библиотека им. Н. К. Крупской разме​стилась в бывшем здании Восточного банка. Здание было добротное, отделанное в восточном вкусе, но для фондов места не хватало, и библиотеку Репина упря​тали в бывший каменный каретник — помещение, для хранения книг не приспособленное и тесное.

Сейчас сооружено новое библиотечное здание, и надо думать, что «Репинка» обретет там достойное место. Как это звучно и ласкательно — «Репинка!» Но у библиотеки Репина до сего времени нет научно составленного каталога. А ведь библиотека особенно драгоценна своей научной значимостью.

В ней масса уникальных книг по естественной ис​тории. Я видел даже настоящие гербарии с редчай​шими цветами и травами. Пояснения отпечатаны на иностранных языках.

А вот уникальный каталог на немецком языке-«Панцирные насекомые Германии». Все насекомые тончайше нарисованы красками.

Большой раздел библиотеки составляют книги о путешествиях, изданные в различных странах.

Внушительная, в кожаном переплете книга. На титульном листе заглавие: «Путешествие кавалера Шардена в Персию». Издана на французском языке в Париже в 1686 году. На форзаце надпись: «Сия книга князя Дмитрия Михайловича Голицына».

Владелец книги Д. М. Голицын был крупным го​сударственным деятелем. При Петре I он президент камер-коллегии и сенатор. После смерти Петра II пытался ограничить самодержавие Верховным Тай​ным Советом. Когда Анна объявила себя самодер​жицей, он воскликнул: «Пир был готов, но гости не​достойны его! Я знаю, что я буду жертвою. Пусть так — я пострадаю за отечество!» Он был отослан в свою вотчину, село Архангельское. Но и там его не оставили в покое. В 1736 году Голицына предали суду и заключили в Шлиссельбургскую крепость, где через три месяца он и умер.

Я смотрю на владельческую запись Голицына и думаю: как такая редчайшая книга могла попасть в собрание Репина? А потом мелькнула мысль — ведь, она могла быть приобретена и в Астрахани. И вот почему.

После возвращения из-за границы, куда его посы​лал Петр I «для науки воинских дел», Дмитрий Ми​хайлович прослыл большим любителем книг и «книж​ной премудрости». Когда его политическая карьера потерпела крах, он удалился в свое имение Архан​гельское и увез туда библиотеку — одно из крупней​ших книжных собраний России начала XVIII века.

После ареста владельца библиотека была конфис​кована и вывезена в двадцати сундуках. Описи при конфискации не составлялось, так как многие книги были на иностранных языках, которых чиновники не знали. Они записали только, что «у него князь Дмит-рея имелось на чужестранных диалектах також и пе​реведенных на русский язык 6000 книг».

Основную часть коллекции составляли иностран​ные книги. Среди них — большая подборка сочинений иностранцев о России, куда входило и «Путешествие кавалера Шардена...»

При императрице Елизавете часть книг Голицына была возвращена в Архангельское его сыну. После продажи усадьбы библиотека стала собственностью князя Н. Б. Юсупова.

В 1812 году, когда французы подходили к Москве, Юсупов часть своей коллекции и библиотеки отпра​вил в далекую Астрахань, где он имел богатые ры​боловные воды, а в городе собственный дом. После изгнания наполеоновских войск сокровища князя вернулись в Архангельское.

«Дольше всего пришлось ждать подвод из Астра​хани. Обоз, порученный князем крепостному архитек​тору Бредихину, двигался медленно: после войны почти не осталось лошадей и даже волов трудно было раздобыть; дороги были занесены снегом. Из каждо​го города Бредихин должен был посылать донесение князю о состоянии дорог и целости обоза. Путешест​вие из Астрахани в Архангельское продолжалось по​чти полгода...»
.

Возможно, тогда некоторые книги из библиотеки Голицына и перекочевали к астраханским собирате​лям. Да и сам князь Юсупов мог сюда привезти кни​ги, касающиеся Астрахани, Персии и окрестных стран. А уж позже они оказались у Репина, который сберег их как сокровище.

Еще одна книга из библиотеки Ивана Акимовича: «Записки о Монголии, сочиненныя монахом Иоакин-фом с приложением карты Монголии и разных костю​мов, том I и II, С.-Петербург. В типографии Карла Края. 1828».

Владимир Чивилихин в романе-эссе «Память» со​общает о монахе Иоакинфе следующее: «Когда я впервые попал в Ленинград, то сразу же посетил его могилу в Александро-Невской лавре. На простом скромном обелиске значится: «Иоакинф Бичурин», а вертикальной строкой — китайские иероглифы...»

Чуваш по национальности, он закончил Казанскую семинарию и тут же принял схиму под именем отца Иоакинфа. Еще молодым был возведен в сан архи​мандрита и назначен пастырем в Вознесенский монас​тырь Иркутска. В 1807 году был назначен главой русской духовной миссии в Пекин. Но когда через несколько лет он вернулся в Россию, Святейший Си​нод за разбазаривание церковных средств лишил era сана архимандрита и приговорил к вечному поселе​нию в Соловецком монастыре. Затем этот приговор был заменен заключением в Валаамский монастырь на Ладоге.

Чивилихин пишет: «Звездный час отца Иоакинфа был впереди. Сижу над его книгами, их гора. «За​писки о Монголии» открываются красочным портре​том — сосредоточенные глаза на сухощавом лице, висячие негустые усы, бородка клином, шляпа-зон​тик. «Портрет благородного китайца в летней одеж​де»— псевдоним. На портрете изображен сам Н. Я. Бичурин... Год издания 1828-й. В том же году вышло из печати «Описание Тибета». В следующем— «Описание Джунгарии», «Описание Пекина», «Трое-словие»...

Среди друзей и знакомых отца Иоакинфа: Зинаи​да Волконская — писательница, композитор, поэтесса; Владимир Одоевский — писатель, философ, изобрета​тель, музыкальный просветитель. В его салоне, по воспоминаниям историка М. П. Погодина, «сходились веселый Пушкин и отец Иоакинф, с китайскими, су​зившимися глазами...»

Александр Пушкин был знаком еще с первыми журнальными публикациями отца Иоакинфа. Очное знакомство состоялось по освобождении ученого из валаамского заточения. «Описание Тибета» он пода​рил великому поэту с дарственной надписью «в знак истинного уважения...».

На книге отца Иоакинфа из репинской библиоте​ки тоже есть надпись: «Его Высокопревосходительст​ву Арсению Андреевичу Закревскому.

От сочинителя Ноября 7, 1828 г.»

Книга подарена А. А. Закревскому — графу и го​сударственному деятелю. Во время войны с Наполео​ном он был адъютантом Барклая-де-Толли, а затем один из ближайших адъютантов Александра I. Яв​лялся участником Бородинской битвы. В 1823 году Закревский, у которого были размолвки с Аракче​евым, послан генерал-губернатором в Финляндию. В 1828 году он назначен министром внутренних дел... Что связывало монаха-путешественника и важного сановника, пока трудно сказать.

Вообще книги с автографами Репин ценил больше всего.

Еще в 1957 году в областной газете «Волга» была опубликована В. И. Поповым статья «История одно​го автографа». Попов указывал, что книга с автогра​фом находилась у некого Дмитрия Ивановича Стек-лова (судя по штампу), а затем оказалась в собрании Репина.

Хочется вновь напомнить об этой книге. Она на​зывается так: «Жизнь растения. Десять общедоступ​ных чтений К- Тимирязева, профессора Московского университета и Петровской Академии. Москва. Изда​ние А. Калужской. 1878».

Эта книга получила мировую известность и счи​тается образцом научно-популярного изложения. То​гда один из своих первых экземпляров Климент Ар​кадьевич подарил замечательной певице, первой ис​полнительнице роли Татьяны в опере Чайковского «Евгений Онегин» Марии Климентовой. Он сделал на авантитуле книги такую стихотворную надпись:
Искусства силою всевластной,

Кипучей жизнью молодой

То огненно, то нежно-страстно

Звучит Ваш голос золотой.

В мир звуков дивных погружен,

Когда в восторге Вам внимаю,

Я с жизнью будто примирен,

Ее невзгоды забываю.

И кажется мне все кругом

Каким-то чудным светлым сном.

За те чарующие звуки

Я б не хотел быть должником,

Сухой, безжизненной науки

Вам посвящая этот том.

Перешагнуть не в силах в нем

Я строгой логики границы

И тешусь мыслью лишь о том,

Что на снотворные страницы

Склонив головку, вечерком

Задремлете Вы сладким сном.

Петровско-Разумовское,8 марта 1878 г. К. Тимирязев.

Эта книга была подарена Марии Климентовой,, когда она посетила Петровско-Разумовскую акаде​мию— высшее сельскохозяйственное учебное заведе​ние в России, основанное в 1857 году.

Академия издавала журнал «Записки П. Акаде​мии». При Академии образовалось прекрасно обстав​ленное учебно-воспитательное учреждение. На вечера, устраиваемые в Академии, собирались ученые, музы​канты, литераторы. Там и познакомился Климент Ар​кадьевич с замечательной певицей.

Для Репина приобретение книги с автографом Ти​мирязева, несомненно, было радостным событием.

Иван Акимович Репин покупал книги во многих антикварных книжных магазинах не только Москвы, но и Петербурга.

Рассматриваю книгу «Степи Каспийского моря, Кавказа, Крым и Южная Россия», изданную в Пари​же в 1844 году на французском языке. Эту книгу Ре​пин купил в Петербурге у книгопродавца-антиквария В. И. Клочкова. Книга во всех отношениях примеча​тельная. Здесь много материала об Астраханском крае. Автором книги был Ксавье Омер Де Гелль — горный инженер, член многих ученых обществ. Эта книга получила большой приз французского королев​ского географического общества.

В предисловии Ксавье писал: «Я вместе с женой путешествовал в течение пяти лет на огромном про​странстве между Дунаем и Каспийским морем пеш​ком, лошадью, в карете, на лодках. Посещал все рус​ские города и селения, вникал во все, восхищался увиденным...»

Из Константинополя супруги Ксавье прибыли в Одессу, где жили несколько недель. Любезный прием оказал им губернатор Одессы граф Воронцов. Затем поездки на место Запорожской Сечи, в немецкие ко​лонии, к сектантам-духоборам. Путь лежит в Азов, Таганрог, Новочеркасск, на Дон... Глава 21 целиком посвящена Астрахани. Здесь путешественники увидели паровой пароход на Волге. В городе они останови​лись у некой польской дамы, совершили поездку в ставку калмыцкого князя Тюменя и очень удиви​лись, часто слыша здесь французскую речь. Побыва​ли в Астраханском театре, который произвел на них большое впечатление. Накануне отъезда прощальный обед им устроил управитель калмыцкого народа М. Фадеев. Ксавье написал в альбом жены Фадеева длинное прощальное стихотворение, назвав его «Аст​рахань», и пометил 16 августа 1839 года.

А вот книга Швейгера-Лерхенфельда фон Фрейгера, изданная в Лейпциге в 1887 году. Она на​зывается «Между Дунаем и Кавказом». В ней также отводится место Астрахани. И помещены две ориги​нальные гравюры «Вид Астрахани с южной стороны» и «Астраханские нищие».

Разговор о книжном собрании Репина можно про​должать очень и очень долго. Сравнительно небольшого рассказа о «Репинке», мало, она достойна удивления, она вызывает восхи​щение при первой же встрече с ней и может удержать около себя месяцы, годы... Она завораживает кожа​ными корешками древних книг, редкими альбомами, автографами, но за всем этим следует видеть прежде всего любовь, труд. Никакие наши выкладки не из​мерят затраченного труда собирателя, вложенной в книги любви.

Сейчас фонд Репина насчитывает около 10 тысяч томов. И многие поколения астраханцев с благодар​ностью будут вспоминать имя замечательного книж​ного собирателя Ивана Акимовича Репина.
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